
PT

ANEXO

RESUMO DAS CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO BIOCIDA (SPC BP)

Resistol 6220

Tipo(s) de produto

PT08: Produtos de proteção da madeira

Número de autorização: PT/DGAV ARMPB08 -1/2024

Número da decisão de autorização R4BP: PT-0031887-0000



Capítulo 1. INFORMAÇÃO ADMINISTRATIVA

1.1.    Nome(s) comercial(ais) do produto

Nome(s) comercial(ais) do produto Resistol 6220

1.2.    Titular da autorização

Nome YOU Solutions Germany GmbH
Nome e endereço do titular da autorização

Endereço Freundallee 9a DE 30173 Hannover Alemanha

Número de autorização  PT/DGAV ARMPB08 -1/2024

Número da decisão de autorização R4BP  PT-0031887-0000

Data da autorização  09/05/2024

Data de caducidade da autorização  18/01/2034

1.3.    Fabricante(s) do produto

Nome do fabricante Arch Timber Protection Ltd

Endereço do fabricante Hexagon Tower, Crumpsall Vale, Blackley M9 8GQ
Manchester Reino Unido da Grã-Bretanha e da Irlanda
do Norte

Localização das instalações de fabrico Arch Timber Protection Ltd site 1 Leeds Road HD2
1FG Huddersfield Reino Unido da Grã-Bretanha e da
Irlanda do Norte

1.4.    Fabricante(s) da(s) substância(s) ativa(s)

Substância ativa Butilcarbamato de iodopropinilo, 3-Iodo-2-propini
(IPBC)

Nome do fabricante Troy Chemical Company BV

Endereço do fabricante Poortweg 4C 2612 PA Delft Países Baixos

Localização das instalações de fabrico Troy Chemical Company BV site 1 Industriepark 23
56593 Horhausen Alemanha

Substância ativa Permetrina

Nome do fabricante LANXESS Deutschland GmbH

Endereço do fabricante Kennedyplatz 1 50569 Cologne Alemanha

Localização das instalações de fabrico LANXESS Deutschland GmbH site 1 Bayer Vapi
Private Limited. Plot # 306/3 II Phase, GIDC, Vapi
396195 Gujarat Índia

Substância ativa Permetrina

Nome do fabricante Tagros Chemicals India Limited

Endereço do fabricante Jhaver Centre, IV Floor, Rajha Annamalai Building,
No. 72, Marshalls Road, Egmore 600 008 Chennai
Índia
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Localização das instalações de fabrico Tagros Chemicals India Limited site 1 A4 / 1 & 2
Sipcot Industrial Complex, Pachayankuppam 607005
Tamil Nadu Índia

Substância ativa Penflufeno

Nome do fabricante LANXESS Deutschland GmbH

Endereço do fabricante Kennedyplatz 1 50569 Köln, Deutschland 50569
Cologne Alemanha

Localização das instalações de fabrico LANXESS Deutschland GmbH site 1 Alte Heerstr.
41538 Dormagen Alemanha
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Capítulo 2. COMPOSIÇÃO E FORMULAÇÃO DO PRODUTO

2.1.    Informação qualitativa e quantitativa sobre a composição do produto

Denominação
comum

Nome IUPAC Função Número CAS Número CE Teor (%)

Butilcarbamato
de iodopropinilo,
3-Iodo-2-propini
(IPBC)

 substância ativa 55406-53-6 259-627-5 0,66

Permetrina  substância ativa 52645-53-1 258-067-9 1,66

Penflufeno  substância ativa 494793-67-8  0,29

2-fenoxietanol  Substância não
ativa

122-99-6 204-589-7 2,8

Éter monoetílico
de dietilenoglicol

 Substância não
ativa

104-68-7 203-227-5 1,4

Isotridecanol
etoxilado

 Substância não
ativa

69011-36-5 500-241-6 6,67

2.2.    Tipo(s) de formulação

SL concentrado solúvel
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Capítulo 3. ADVERTÊNCIAS DE PERIGO E RECOMENDAÇÕES DE PRUDÊNCIA

Advertências de perigo H317: Pode provocar uma reação alérgica cutânea.

H318: Provoca lesões oculares graves.

H410: Muito tóxico para os organismos aquáticos com
efeitos duradouros.

Recomendações de prudência P261: Evitar respirar as poeiras.

P261: Evitar respirar as vapores.

P272: A roupa de trabalho contaminada não deve sair
do local de trabalho.

P273: Evitar a libertação para o ambiente.

P280: Usar proteção ocular.

P280: Usar proteção facial.

P280: Usar luvas de proteção.

P302 + P352: SE ENTRAR EM CONTACTO COM A
PELE: Lavar abundantemente com água.

P305 + P351 + P338: SE ENTRAR EM CONTACTO
COM OS OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com
água durante vários minutos. Se usar lentes de
contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a
enxaguar.

P310: Contacte imediatamente um CENTRO DE
INFORMAÇÃO ANTIVENENOS/CIAV

P333+P313: If skin irritation or rash occurs: Get
medical advice/attention.

P362 + P364: Retirar a roupa contaminada e lavá-la
antes de a voltar a usar.

P391: Recolher o produto derramado.

P501: Eliminar conteúdo em centro aprovado de
reciclagem de resíduos.

P501: Eliminar recipiente em centro aprovado de
reciclagem de resíduos.
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Capítulo 4. UTILIZAÇÃO(ÕES) AUTORIZADA(S)

4.1.    Descrição de utilizações

Tabela 1. Tratamento Preventivo Industrial

Tipo de produto PT08: Produtos de proteção da madeira

Se aplicável, uma descrição exata da
utilização autorizada

-
 
 

Organismo(s)-alvo (incluindo estádio de
desenvolvimento)

Nome científico: Hylotrupes bajulus L.
Nome comum: house longhorn beetle - Caruncho grande da
madeira
Estadio de desenvolvimento: larvas

Nome científico: Reticulitermes sp.
Nome comum: subterranean termites - Termitas
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Nome científico: Basidiomycetes: Basidiomicetos:
Nome comum: brown rot fungi - Podridões
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Campo(s) de utilização utilização em interiores
utilização no exterior

Tratamento preventivo para madeira nas classes de uso 1 e 2
madeira macia e dura

Método(s) de aplicação Método: outro: Aplicação superficial

Descrição detalhada: Aplicação superfical/imersãoAplicação
superficial/inundação/spray fechado

Frequência de aplicação e dosagem Taxa de aplicação: 6,46 g/m2

Diluição (%): 6,46 - 12,92

Número e calendário da aplicação:
-
 
 

Categoria(s) de utilizadores industrial

Capacidade e material da embalagem HDPE IBC (1000L)
HDPE IBC (640L)
   
 
 

4.1.1.    Instruções específicas de utilização
Consulte as instruções gerais de utilização
 
 

4.1.2.    Medidas de mitigação do risco específicas

4.1.3.    Medidas de mitigação do risco específicas
Consulte as instruções gerais de utilização  
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4.1.4.    Quando aplicável, as indicações de efeitos diretos ou indiretos prováveis,
instruções de primeiros socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
Consulte as instruções gerais de utilização  
 
 
 
 

4.1.5.    Quando aplicável, as instruções relativas à eliminação segura do produto e da
sua embalagem
Consulte as instruções gerais de utilização  
 
 
 
 

4.1.6.    Quando aplicável, as condições de armazenamento e o prazo de validade do
produto em condições normais de armazenamento
Consulte as instruções gerais de utilização  
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Capítulo 5. ORIENTAÇÕES GERAIS PARA A UTILIZAÇÃO1

5.1.    Instruções de utilização
-    Os utilizadores devem informar se o tratamento for ineficaz e comunicar diretamente ao titular da
autorização.  
-    O produto é diluído entre 6,46 e 12,92% v/v para obter uma retenção final do produto na madeira de 6,46 g/
m².  
 
 
 

5.2.    Medidas de redução do risco
Durante a aplicação do produto por imersão e limpeza dos sistemas  
-    Usar luvas de proteção resistentes a produtos químicos (o material das luvas deve ser especificado pelo
titular da autorização na informação do produto);  
-    Usar macacão de proteção impermeável (pelo menos da categoria III, tipo 4);  
-    Utilizar proteção ocular durante a fase de manipulação do produto e limpeza dos sistemas.  
 
Durante a aplicação do produto por inundação ou pulverização automatizada e limpeza dos sistemas  
-    Usar luvas de proteção resistentes a produtos químicos (o material das luvas deve ser especificado pelo
titular da autorização na informação do produto);  
-    Usar macacão de proteção revestido (pelo menos da categoria III, tipo 6);  
-    Utilizar proteção ocular durante a fase de manipulação do produto e limpeza dos sistemas.  
 
A fase de mistura e carregamento deve ser realizada automaticamente.  
Despeje suavemente durante a diluição do produto.
 
-    Evitar qualquer libertação para o ambiente durante a fase de aplicação do produto, bem como durante o
armazenamento e transporte da madeira tratada.  
Todos os processos de aplicação industrial devem ser realizados numa área confinada, situada sobre um suporte
rígido impermeável com diques de contenção para prevenir a fuga e um sistema de recuperação (por ex.
reservatório).  
-   A madeira recém-tratada deve ser armazenada após o tratamento sob abrigo ou sobre suporte rígido
impermeável, ou ambos, para evitar perdas diretas para o solo, esgoto ou água, e quaisquer perdas do produto,
incluindo qualquer água/solo contaminado, devem ser recolhidas para reutilização ou descarte de acordo com os
requisitos locais, nacionais e internacionais.  
-    Não utilizar em madeira que possa entrar em contacto direto com alimentos para consumo humano e animais
de criação;  
-    O responsável pela colocação da madeira tratada no mercado deve garantir que a madeira tratada não se
destina a utilizações que envolvam contacto com géneros alimentícios, alimentos para animais ou gado.  
 
 
 

5.3.    Detalhes sobre os efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções de primeiros
socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
Os piretróides podem causar parestesia (ardor e formigueiro na pele sem irritação). Se os sintomas persistirem:
Procure assistência médica.  
 
SE NA PELE: Retire todas as roupas contaminadas e lave-as antes de voltar a usar. Lavar a pele com água. Se
ocorrer irritação da pele ou erupção cutânea: Procure assistência médica.  
SE NOS OLHOS: Enxaguar imediatamente com água durante alguns minutos. Retire as lentes de contacto, se
presentes e facilmente removíveis. Continue a enxaguar durante pelo menos 15 minutos. Telefone para 112/
ambulância para assistência médica.  
 

1As instruções de utilização, as medidas de redução do risco e outras instruções de utilização ao abrigo da presente secção são válidas para
todas as utilizações autorizadas.
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Informações ao pessoal de saúde/médico:  
Os olhos também devem ser enxaguados repetidamente no caminho até ao médico se houver exposição ocular a
produtos químicos alcalinos (pH > 11), aminas e ácidos como ácido acético, ácido fórmico ou ácido propiónico.
 
SE INALADO: Desloque imediatamente a vítima para o ar fresco e mantenha-a em repouso numa posição
confortável para respirar.  
Quando com sintomas: Telefone para 112/ambulância para assistência médica. Quando sem sintomas: Entre em
contacto com o CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou com um médico.  
SE INGERIDO: Enxaguar imediatamente a boca. Dê algo para beber, se a pessoa exposta for capaz de engolir.
NÃO induzir vómitos. Telefone para 112/ambulância para assistência médica.  
Em caso de necessidade de aconselhamento médico, tenha em mãos a embalagem ou o rótulo do produto.  
 
 
 

5.4.    Instruções para a eliminação segura do produto e da sua embalagem
-    Não deitar o produto não utilizado no solo, em cursos de água, em canalizações (pias, sanitas…) nem em
esgotos.
-    Descarte o produto não utilizado, a sua embalagem e todos os outros resíduos de acordo com os
regulamentos locais.
   
 
 

5.5.    Condições de armazenamento e prazo de validade do produto em condições
normais de armazenamento
Não armazenar acima de 40°C.
   
Validade: 2 anos
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Capítulo 6. OUTRAS INFORMAÇÕES
PICTOGRAMAS
 
GHS05
GHS09
 
PALAVRA SINAL
 
Perigo
 
RECOMENDAÇÕES DE PRUDÊNCIA
 
GERAL(P100 a 199)
 
P102 Manter fora do alcance das crianças.
 
PREVENÇÃO (P200 a 299)
 

P270 Não comer, beber ou fumar durante a utilização deste produto.
 
 

 
ELIMINAÇÃO (P500 a 599)
P501 Eliminar o conteúdo e a embalagem em local adequado à recolha de resíduos perigosos.
 
INFORMAÇÃO ADICIONAL
EUH401 Para evitar riscos para a saúde humana e para o ambiente, respeitar as instruções de utilização.
EUH210 Ficha de segurança fornecida a pedido.
 
S110 As madeiras tratadas não poderão ser utilizadas no fabrico de recipientes destinados a conter produtos
alimentares (uso profissional)
 
Em caso de intoxicação contactar o Centro de Informação Antivenenos. Telef: 800 250 250
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